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General Terms一般條款 

1. “100-Day to the National Games - All Together for 1 Million KM Challenge” (“the Event”) is 
organised by the National Games Coordination OFice (Hong Kong) (“the Organiser”). 
Participants must read the following terms carefully. By submitting their information , an 
applicant declares that he/she agrees to and accept these Terms & Conditions and all 
other rules and regulations which may be adopted by the Organiser from time to time. 

「全運 100全民共創百萬公里大挑戰」(下稱「活動」) 由全國運動會香港賽區統籌辦公
室(下稱「大會」)主辦，參加者必須仔細閱讀以下事項，一旦完成報名，等同聲明同意
遵守及接受在此及其後所有大會引入之條款及細則及大會活動規則。 

2. The Organiser reserves the right to disqualify any person and nullify his/her result due to 
any violation, breach or non-observance of any rules, laws or regulations in Hong Kong 
Special Administrative Region or the terms and conditions set for the Event.  

大會保留權利取消任何觸犯、違反或不遵守任何香港法例及條例或大會條款及細則人

士的參加資格及成績。 

3. The Event starts at 6:00 p.m. on 12July 2025 and ends at 11:59 p.m. on 26 July 2025, Hong 
Kong local time (i.e. GMT+8), (“the Event period”). The Organiser reserves the rights to 
adjust the Event period when deemed appropriate without prior notice.  

活動由香港時間（GMT +8）2025年 7月 12日下午 6時正開始，至 2025年 7月 26日
晚上 11 時 59 分結束（下稱「活動期」），大會具備更改活動日期之最終決定權，而無
須另行通知。 

4. These terms and conditions are available in both English and Chinese. In the event of any 
discrepancy between the English and Chinese versions, the Chinese version shall prevail. 
The organiser reserves the right to amend and interpret the above rules. 

本條款及細則包括英文及中文版本，若英文與中文之內容有任何歧義，則以 中文版本
為準。大會擁有修改及詮釋以上規則的權利。 

Participation參與 

1. An applicant must ensure that his/her designated email is correct, valid, can receive 
notification from the Organiser and will continue to be in use. The Organiser shall take no 
responsibility for an applicant’s failure to receive email notifications by providing invalid 
email address.  
參加者必須確保填報之電郵地址正確、有效、能接收大會通知和將會繼續使用。若參

賽者因未能提供有效電郵地址而未能收到大會電郵通知，大會一槪 不負責。 
 

2. If participants cannot receive the commemorative medal due to incomplete or incorrect 
information provided by the participant, the Organiser shall take no responsibility of 
compensation. 
如因任何原因參加者所提供之資料錯誤，而導致無法領取紀念獎牌、未能核對身份或

完成活動，大會將不會作出任何補償。 
 



Exercise records 運動記錄 

1. Participants must enter a valid email address to participate in the Event and agree with 
the Event Terms and Conditions. The Organiser reserves the rights to disqualify 
participants who violate such Terms and Conditions.  

參加者必須輸入有效的電郵地址，並同意活動條款及細則以參加活動挑戰。如有違反

該條款及細則，大會有權即時取消其參加資格。 

2. All record dates and time and data are based on the data captured from the screen shot 
submitted. Participants can submit the screen shot with data display (in Chinese or 
English) from all kinds of sports applications.  

所有運動數據等均以截圖記錄為準。參加者可使用任何運動應用程式，並將應用程式

屏幕截圖 (數據以中文或英文顯示) 的照片上傳。 

3. Participants who fail to upload the data screen shot before the event deadline, or whose 
exercise records are found to be abnormal, will be disqualified. 

活動截止日期前未能上傳記錄至活動專頁，或運動紀錄有異常的參加者將被取消資格。 

4. Each exercise screen shot data can only submit once, duplicated submission will be 
disqualified.  
每張運動記錄屏幕截圖只可提交一次，重覆的運動記錄將不獲接納。 

 

Physical and Health Conditions 體格及健康狀況  

1. Participants should be aware of and understand the risks involved in taking part in his/her 
race, and acknowledge the degree of fitness required to take part therein.  
參賽者必須理解活動所涉及的風險及所需之體能負荷。 

 

Personal Data Collection Statement / 收集個人資料聲明  

 

1. Purpose of Data Collection / 收集資料的目的  

The personal data you provide will be used for the following purposes: 

- Event communication and follow-up notices; 

- Statistical analysis of event participation; 

 

閣下所提供的個人資料將用於以下用途： 

- 活動聯絡及後續通知； 

- 統計及分析活動參與情況； 

 



 

2. Types of Data / 資料類型  

We may collect the following data: 

- Email address; 

- Other event-related exercise data. 

 

我們可能會收集以下資料： 

- 電郵地址； 

- 其他與活動相關的運動資料。 

 

 

3. Use and Disclosure of Data / 資料的使用及轉交  

The collected data will only be used for the above purposes and restricted to internal use within 
the event agency. Your personal data will not be disclosed or transferred to any third party without 
your explicit consent. 

 

所收集的資料只會用於上述目的，並只限於活動策劃公司內部使用。除非獲得您的明示同意，

否則不會向第三方披露或轉交您的個人資料。 

 

 

4. Data Retention Period / 資料保留期限  

Your personal data will be retained for up to 3 months after the event and will be securely deleted 
when no longer needed. 

 

您的個人資料將保留至活動結束後最多 3個月，並於不再需要時安全刪除。 

 

 

5. Access and Correction of Data / 查閱及改正資料  

According to the Personal Data (Privacy) Ordinance, you have the right to access and correct your 
personal data. For inquiries, please contact us at: [1millionkmchallenge@eventx.io]. 

 

根據《個人資料（私隱）條例》，您有權查閱及要求改正您的個人資料。如有需要，請電郵至：

[1millionkmchallenge@eventx.io] 與我們聯絡。 



 

 

Event Cancellation 活動取消 

1. Should the Event be cancelled due to circumstances beyond the control of the Organiser 
or in the case of a force majeure resulting in the Event being cancelled. The Organiser 
shall have no other responsibilities and/or liabilities in relation to such cancellation.  
如活動因任何非大會所能控制或不可抗力的情況下而被迫於取消，大會將不會因該活

動取消而負有任何其他責任。  
 
Force Majeure 不可抗力 
Includes and is not limited to the Organiser being unable to perform its obligations or 
organise or hold the Event due to fire, flood, earthquake, or other severe natural disaster 
or act of God; or due to protest, riot, civil disobedience, uprising, march, revolt, assembly, 
demonstration, occupation, commotion, mass gathering, war, terrorist, insurrection, 
sabotage, epidemic, pandemic, COVID-19 or other similar contagious disease or 
government intervention or prohibition or the likelihood of such event or act.  
 
包括但不限於大會由於火災丶水災丶地震，或其他嚴重天然災害或天災，或由於抗議

丶暴動丶公民抗命丶起義丶遊行丶造反丶集會丶示威丶佔領丶騷亂、大型集會丶戰爭

丶恐怖襲擊丶叛亂丶蓄意破壞丶傳染病丶流行病丶新型冠狀病毒丶或其他類似傳染病

丶或政府頒令或禁令或可能發生上述事件或行動而未能履行其責任或安排或舉辦活動。 


